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La nozione di costituente: costituente di frase / costituente interno / costituente “in senso lato”

(1) Heute habe ich an der Uni ein paar Stunden auf den Professor gewartet.

(2) Wo hast du heute auf den Professor gewartet? An der Uni

(3) Wie lange hast du heute auf den Professor gewartet? Ein paar Stunden
(4) Auf wen hast du heute ein paar Stunden gewartet? Auf den Professor
(5) *ich an / *an der / *der Uni / *Uni ein …

(6) Diese Bücher wurden vor hundert Jahren der Uni(versität) geschenkt

(7) Heute habe ich am (= an dem) Bahnhof ein paar Studen auf den Professor gewartet

(8) Heute / Gestern / Letzte Woche / Nachdem ich die Prüfung bestanden habe

(9) an der Universität / am Bahnhof / auf dem Bahnhofplatz / …

Criteri per l’individuazione dei costituenti di frase (movimento, domanda, pronominalizzazione)

Il  movimento

(10) Heute habe ich an der Uni ein paar Stunden auf den Professor gewartet

(11) Ich habe heute an der Uni ein paar Stunden auf den Professor gewartet

(12) An der Uni habe ich heute ein paar Stunden auf den Professor gewartet

(13) Ein paar Stunden habe ich heute an der Uni auf den Professor gewartet

(14) Auf den Professor habe ich heute an der Uni ein paar Stunden gewartet

(15) *Der Uni habe ich heute an ein paar Stunden auf den Professor gewartet

(16) *Uni habe ich heute an der ein paar Stunden auf den Professor gewartet

(17) *An der Uni ein habe ich heute paar Stunden auf den Professor gewartet

(18) Heute wurden keine Bücher verkauft

(19)a. Keine Bücher wurden heute verkauft             b. Bücher wurden heute keine verkauft

(20) Hans hat heute seiner Mutter seine neue Freundin vorgestellt

(21) Hans hat heute seine neue Freundin seiner Mutter vorgestellt

(22) Ich habe heute an der Uni ein paar Stunden auf den Professor gewartet

(23) Ich habe heute ein paar Stunden an der Uni auf den Professor gewartet

(24) Ich habe ein paar Stunden heute an der Uni auf den Professor gewartet

(25) Daß ich so lange auf ihn warten würde, hatte ich nicht in Betracht gezogen

(26) Ich hatte nicht in Betracht gezogen, daß ich so lange auf ihn warten würde
(27) Dann hat er versucht, sie zu küssen
(28) Dann hat er, sie zu küssen, versucht

(29) Sie zu küssen, hat er dann versucht

La pronominalizzazione

(30) Hans hat seiner Mutter seine neue Freundin vorgestellt

(31) Hans hat          ihr          seine neue Freundin vorgestellt

(32) *Hans hat seiner    ihr     seine neue Freundin vorgestellt

(33) *Hans hat               ihr              neue Freundin vorgestellt

(34) Er hat heute seiner Mutter seine neue Freundin vorgestellt

(35) Ich weiß, daß Hans seiner Mutter seine neue Freundin vorgestellt hat.

(36) Ich weiß es / das.

(37) Maria ist sehr nett und Inge ist es auch.

(38) Du mußt die Katze füttern, wenn ich es nicht tuen kann.

(39) Oggi vado a Bolzano in macchina / Oggi ci vado in macchina

(40) Sono già stato a Bolzano l’anno scorso / Ci sono già stato l’anno scorso

(41) Ich bin schon letztes Jahr in Bozen gewesen / Ich bin schon letztes Jahr dort gewesen

(42) Heute fahre ich nach Bozen / Heute fahre ich dorthin
La domanda (pronominalizzazione + movimento)

(43) Hans hat heute seiner Mutter seine neue Freundin vorgestellt

(44) Wen hat Hans heute seiner Mutter vorgestellt?

(45) *Wen hat Hans heute seiner Mutter seine neue vorgestellt?

(46) *Wen hat Hans heute seiner Mutter seine vorgestellt?

(47) a. Hans hat seiner Mutter wen vorgestellt?    b. Hans hat wem seine neue Freundin vorgestellt?

Gli altri criteri di costituenza (sostituzione, coordinazione, cancellazione, riduzione)

La sostituzione

 (49) Ich bin schon in die Vereinigten Staaten gefahren

(50) Ich bin schon in den Libanon gefahren

(51) Ich bin schon dorthin gefahren

(52) In die Vereinigten Staaten  bin ich schon gefahren

(53) Wohin bist du schon gefahren? In die Vereinigten Staaten
(54) *Die Vereinigten Staaten bin ich schon in gefahren

(55) *Wohin bist du schon in gefahren?

(56) Er hört den ganzen Tag Musik
(57) Er hört den Mann, der die Gitarre spielt
(58) Er hört selten zu
La coordinazione

(59) Meine Tochter und mein Mann sind heute nicht zu Hause.

(60) Die Bücher sind auf und neben den Schreibtisch gestellt worden

(61) …, weil sich der eine freut und der andere ärgert
La cancellazione

(62) Er hört den ganzen Tag Musik

(63) Er hört Musik

(64) *Er hört Tag Musik

(65) *Er hört den ganzen Tag

La riduzione

(66) Hans darf (…) und Maria muß zu Hause bleiben
(67) Ich fürchte (…) und Hans hofft, daß die Mutter bald zurückkommt
(68) Karl wohnt in Rom und Maria (…) in Florenz

I criteri di costituenza sono applicabili ad altre lingue?

(69) Anche Gianni è arrivato negli Stati Uniti due mesi fa
(70) Due mesi fa anche Gianni è arrivato negli stati uniti

(71) Due mesi fa è arrivato anche Gianni negli Stati Uniti

(72) Due mesi fa negli Stati Uniti è arrivato anche Gianni
(73) Anche Gianni due mesi fa è arrivato negli Stati Uniti

(74) Anche Gianni è arrivato due mesi fa negli stati Uniti

Il test del movimento è condizionato DALLA STRUTTURA DELLA FRASE   - In italiano:

i) in prima posizione: OK  (cfr. (70), (71), (72))

ii) a sinistra del complesso verbale: OK   (cfr. (71) e (73)) 

iii) a destra del complesso verbale: OK    (cfr. (74))

iv) in ultima posizione: OK  (cfr. (69))

In tedesco

a) nel Vorfeld (a sinistra del verbo flesso): OK

b) nella prima posizione del Mittelfeld (a destra del verbo flesso): OK

c) nell’ultima posizione del Mittelfeld (a sinistra della rechte Klammer): OK

(75) Vor zwei Monaten ist auch Hans nach den Vereinigten Staaten gekommen

(76) Auch Hans ist vor zwei Monaten nach den Vereinigten Staaten gekommen

(77) Auch Hans ist nach den Vereinigten Staaten vor zwei Monaten gekommen

Il test della pronominalizzazione è condizionato dal LESSICO

(78) ho letto molti libri di linguistica
(79) ne ho letti molti

(80) sono arrivati molti studenti 
(81) ne sono arrivati molti

(82) Ich habe viele Bücher über Linguistik gelesen

(83) Ich habe viele Bücher darüber gelesen

(84) Darüber habe ich viele Bücher gelesen

Il sistema dei pronomi personali: pronomi liberi – pronomi clitici – Pronominaladverbien

(85) Finalmente incontrerò Inge / la ragazza tedesca / lei (e non Maria) 

(86) Finalmente incontrerò Hans / il ragazzo tedesco / lui (e non Gianni)

(87) Ho regalato il mio libro a Hans / a Maria / a lui / a lei / *lui / *lei
(88) La / lo incontrerò al bar  

(89) Gli / Le ho regalato il mio libro

(90) Maria spera che Gianni arrivi puntuale; anche Inge lo spera.

(91) Maria è molto gentile; anche Inge lo è. 

(92) Maria è un’ottima cuoca; anche Inge lo è.

(93) Maria deve spostare subito la macchina; anche Inge lo deve fare.

(94)     Ich weiß, daß Hans seiner Mutter seine neue Freundin vorgestellt hat.

(94) Ich weiß es / das.
(95) Maria ist sehr nett und Inge ist es auch.

(96) Du mußt die Katze füttern, wenn ich es nicht tun kann.

